
 طـــــرق يمكنـــــك عبرهـــــا أن تســـــهم في
تحسين المحتوى العربي على الإنترنت

, فبراير  | كتبه أريج مواسي

كتب هذه المقالة، دعمًا لتطوير المحتوى العربي على الإنترنت. بمناسبة اليوم العالمي للغة الأم، أ

لن أناقش هنا وضع المحتوى العربي من ناحية احصائيات، ولا حتى أرقام مخيفة عن الأخطار التي
من المحتمل أن تتعرض لها اللغة العربية. أعرض هنا، طرقا من خلال يمكن لكل شخص فينا أن

يساهم في تحسين المحتوى العربي على الإنترنت من حيث الجودة، لا الكم.

. استخدم اللغة العربية في الكتابة والتعبير
أحـــد الأســـباب الرئيســـية الـــتي تقلـــل مـــن جـــودة المحتـــوى العـــربي هـــو أن المتحـــدثين باللغـــة العربيـــة
يســتخدمون لغــات أخــرى في الكتابــة والمراســلة علــى الإنترنــت، اســتخدام اللغــة العربيــة مــن شأنــه أن
كــثر وتطــوير محتــوى رقمــي وتكنولــوجي يتلائــم مــع مســتخدميها مــن قبــل شركــات يحســن مكانتهــا أ

التكنولوجيا.

. دعم ويكيبيديا العربية
تفتقر مقالات ويكيبيديا العربية إلى مصادر دقيقة، وتنتشر فيها أخطاء إملائية إذا ما قمنا بمقارنتها

بلغات أخرى.
كيف يمكنكم تقديم الدعم لويكيبيديا؟ أولا من خلال إنشاء مواضيع جديدة، ثانيا من خلال تحرير
وإضافة معلومات ذات مصدر موثوق للمواضيع المتاحة على الموقع، ثالثا التدقيق اللغوي للمقالات،

https://www.noonpost.com/5540/
https://www.noonpost.com/5540/
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%88%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%8A_%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85


رابعًـا نـشر صـور وشرح باللغـة العربيـة عنهـا.  تخيلـوا لـو كـل منـا أضـاف مقـال واحـد لمحتـوى ويكيبيـديا
العربية، بهذا سنساهم معا في تحسينها ما بين باقي اللغات على الموسوعة الحرة.

. ترجم!
يفتقـر المحتـوى العـربي إلى المقـالات والمـواد المترجمـة بجـودة. إن الترجمـة بنفـس روح اللغـة أمـر فيـه تحـد
بالغ، ولكن من جهة أخرى فإنه يعزز من مكانة اللغة العربية، ويجعلها تتواصل مع ثقافات ولغات

أخرى.
ترجمـة المقـالات، الكتابـات والنصـوص أمـر في غايـة الأهميـة لمـا فيـه مـن إثـراء للمحتـوى العـربي. أخـص
بــالذكر هنــا أهميــة ترجمــة المواضيــع التخصصــية مــن العلــوم الدقيقــة، العلــوم الاجتماعيــة والعلــوم
الانسانية، لأن في ذلك إتاحة للمستخدم العربي أن يوسع مداركه المعرفية خلال استخدامه للإنترنت.

مـــاذا يمكـــن أن تترجـــم أيضـــا؟ تنتـــشر الـــدروس المختلفـــة علـــى الإنترنـــت، دروس حـــول البرمجيـــات،
يبا – ترجمتها للغة العربية ستساهم في أن تصل للمستخدم العربي التصميم، العلوم، وكل شيء تقر

كثر. بشكل سلس أ

. إنشاء المواقع أو الصفحات التخصصية
هناك تجارب عديدة لمواقع وصفحات تخصصية نجحت بالمساهمة بشكل عميق بتحسين المحتوى
العـربي، هـذه المواقـع أو الصـفحات علـى شبكـات التواصـل الإجتماعيـة اختـارت لهـا مواضيـع محـددة
تنــشر عنهــا، فنجحــت مــن خلالهــا بنــشر توعيــة حــول هــذه المواضيــع، كــالمواقع والصــفحات المختصــة
بالآداب، العلوم، حقوق الإنسان وغيرها. مثال على ذلك: صفحة Science48، مجلة نقطة، موقع

أدب، جدلية وغيرها.

. قم بالنشروالتدوين
بعد الاستخدام المتزايد لوسائل التواصل الاجتماعي، جرى تحول في طرق استخدام التدوين، وذلك
يـق أنـه أصـبح مجـزأ، فيمـا يعـرف بــ “الميكـرو بلـوغينج” (لنسـميه التـدوين المصـغر). يمكـن لكـل عـن طر
واحد فينا أن يساهم في تحسين المحتوى العربي من خلال نشر محتوى باللغة العربية، عبر التدوين،

نشر وصف الصور والفيديوهات وحتى التغريد باللغة العربية.
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. تصميم الخطوط
يُعد تصميم الخطوط من الأمور الصعبة في عالم التصميم، إذ أن المصمم يحتاج أن يستثمر الكثير من

الوقت لإنتاج وتصميم الخط.
تصميم الخطوط العربية على أسس علمية مرتبطة بحضارة اللغة والتصميم الجرافيكي، ومن ثم
بيعها بمبلغ رمزي وإتاحتها للاستخدام العام من شأنه أن يساعد على تحسين ظهور اللغة العربية
في الفضاء الإنترنتي. مثال على هذا: خط وسم من انتاج “وسم لابز” ومصممه الفنان المصري محمد
جابر، وبحسب موقع الخط الرسمي هو “محاولة لبناء خط عربي رقمي، يشكل اضافة نوعية لمكتبة
الخطــوط العربيــة الرقميــة الــتي تعــاني مــن فقــر شديــد. المــشروع يطــ تحــت رخصــة المشــاع الإبــداعي

ية.” النسبة، والتي تتيح استخدامه بحرية ومجانا في المشاريع الشخصية والتجار

يب لغات البرمجة .  تعر
هل أنت مبرمج؟ هل أنت مهتم بالتكنولوجيا؟ تطوير وتعريب لغات برمجة من خلال البرمجيات
المفتوحـة المصـدر مـن شأنـه أن يسـاهم في تحسين المحتـوى العـربي علـى الإنترنـت، أضـف لذلـك، فـإن
تعريب منتجات رقمية من شأنه أن يسهل على المستخدم العربي استخدام المنتجات الرقمية بشكل

كثر. مريح أ

. . التوقف عن اعتماد “النسخ واللصق” لمواضيع غير مفيدة وغير موثوقة المصدر
كتب من باب الوصاية، ولكن كثير مما ينشر باللغة العربية على وسائل التواصل الإجتماعي يذكرنا لا أ
بالمنتديات العربية، ومستوى بعض المواضيع التي كانت تشارك فيها. إذن الترويج  والنشر لمحتوى غير
موثوق المصدر، أو محتوى مكرر لا يساهم في تحسين المحتوى العربي على الإنترنت (مثلاً: ما الفائدة
مـــن نـــشر صـــور وتعليقـــات مثـــل “إن لم تضغـــط لايـــك وتكتـــب ســـبحان الله، فـــاعلم أن الشيطـــان
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منعك”!).

. تطوير محتوى تفاعلي
إذا كنت مصممًا أو منتج فيديو، فلك أيضا دور مهم في تحسين المحتوى العربي!

يفتقر المحتوى العربي لمنتجات بصرية مبنية على مصادر موثوقة، المساهمة في تطوير المحتوى العربي
التفــــاعلي يتــــم مــــن خلال إنشــــاء وتصــــميم فيــــديوهات تفاعليــــة، خرائــــط تفاعليــــة، صــــور بيانيــــة

(إنفوجرافيك) باللغة العربية.
مبادرات عديدة سعت لهذا، منها: انفوجرافيك عربي، تصاميم “visualzing palestine“، وكذلك
الملفـات التفاعليـة علـى موقـع نـون بوسـت، والـتي مـن خلالهـا تسـعى لنـشر الأخبـار مـن خلال محتـوى

نون التفاعلي وقسم فيديو نون.
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